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Appendix 10

(P2 of 2)
STATUTORY DECLARATION
I . holder of Hong Kong identity card /
passport* number of.

solemnly and sincerely declare that :

My place and date of birth : Nationality :
Nationality at the date of institution of the proceedings in the country in which the divorce
was obtained, if different :
My domicile / habitual residence from the date of marriage to the date of institution of the
proceedings in the country in which the divorce was obtained :

Period (month / year — month / year) Country (city or state)

Particulars of my former spouse are as follows :

Full name : Nationality :
Nationality at the date of institution of the proceedings in the country in which the divorce
was obtained, if different :
Place and date of birth :
Domicile / habitual residence from the date of marriage to the date of institution of the
proceedings in the country in which the divorce was obtained :

Period (month / year — month / year) Country (city or state)

Apart from the abovementioned marriage, I have no other undissolved marriage. And I make
this solemn declaration conscientiously believing the same to be true and by virtue of the Oaths and
Declarations Ordinance, Chapter 11, Laws of Hong Kong.

Declared at in
the HKSAR, this day of ; g
through the interpretation of
of , the said
interpreter having been also first declared / sworn / (Signature of declarant)

affirmed* that he / she* had truly, distinctly, and audibly >
interpreted the contents of this document to the
declarant, and that he / she* would truly and faithfully
interpret the declaration about to be administered to him
/ her *,

Before me, )
Commissioner for Qaths

1, , of ;
solemnly and sincerely declare / make oath and say / do solemnly, sincerely and truly affirm * that I well
understand the official language in which this document is written and
language and that 1 have truly, distinctly, and audibly interpreted the contents of this document to the
declarant , and that [ will truly and faithfully interpret the declaration
about to be administered to him / her *.

Declared / Sworn / Affirmed * at
in the HKSAR this day of ,

(Signature of interpreter)
Before me,

Commissioner for Oaths

* Please delete where appropriate
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